
پاورقی اجتماعی جدی! 

مرتضی مشفق کاظمی ▪
تهران مخوف ▪

»تهران مخوف« اولین اثر مرتضی مشفق کاظمی، در سال 1301 
اولین‌بار در روزنامه »ستاره ایران« به صورت پاورقی به چاپ رسید. 
این اثر را نخستین رمان اجتماعی فارسی و برخی آن را نخستین 
پاورقی داســتانی ایرانی می‌شــمارند. این پاورقــی در زمان خود 
محبوب‌ترین داســتان دنباله‌دار در میان مخاطبان جراید بود که 
توانست نام مشفق کاظمی را سر زبان‌ها بیندازد. »تهران مخوف« 
قصــه جوانی به نام فرخ اســت. او آرزوی ازدواج با دخترعمه خود 

مهین را در سر دارد و در راه رسیدن به این هدف...

کار، کار انگلیس‌هاست! 

ایرج پزشکزاد ▪
دایی‌جان ناپلئون ▪

»ایرج پزشــکزاد« نویســنده و طنزپرداز معاصر ایرانی هم پاورقی 
نوشــته اســت. او اثر معروفش »دایی جان ناپلئــون« را زمانی که 
به‌عنوان معاون سرکنســولگری در اتریش خدمت می‌کرد، نوشت 
که در همان زمان به صورت پاورقی در مجله‌ی »فردوســی« چاپ 
شد. موفقیت این رمان تا حدی بود که زمانی که به صورت مستقل 

منتشر شد و بلافاصله چند تجدید‌چاپ را هم پشت‌سر گذاشت. 

پاورقی‌های عاشقانه 

رسول ارونقی کرمانی ▪
امشب دختری می‌میرد ▪

»رســول ارونقی کرمانی« یکــی از مشــهورترین، محبوب‌ترین و 
پرفروش‌تریــن پاورقی‌نویســان ایران در دهه‌هــای ۳۰، ۴۰ و ۵۰ 
خورشــیدی بود و پاورقی‌های عاشــقانه‌اش خوانندگان بسیاری 
داشــت. او به مدت 12 سال سردبیری مجله اطلاعات هفتگی را 
بر عهده داشــته و در همین دوران هم بــا پاورقی‌های‌اش موجب 
فروش بیشــتر مجله بوده اســت. »امشــب دختــری می‌میرد« و 
»خاطرخواه« از کارهای معروف هســتند. آثار او در زمان خودش 

هم منتقدان بسیاری داشته است. 
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پاورقی‌هــا بســیاری را کتاب‌خوان 
کرده‌اند و با وجود همــه انتقاداتی که 
نسبت به آن‌ها مطرح است، نمی‌توان 
از تاثیرگذاری و البته چیرگی‌شــان در 
یک برهه زمانی خاص چشــم پوشید. 
مطبوعــات  در  روزگاری  پاورقی‌هــا 
ســلطان بلامنــازع بودنــد. بســیاری 
برای خوانــدن ادامه یک داســتان که 
از شــماره‌های قبل درگیرشــان کرده 
بــود، پاگیــر شــده بودند. آن‌قــدر که 
نویسندگان بزرگی هم در سراسر جهان 
از آن برای برقــراری ارتباط با مخاطب 
اســتفاده کردند و برخی داستان‌های 
مهم در قالب پاورقی منتشر شدند. باید 
گفت پاورقی‌نویسی، گونه‌ای نوشتاری 
اســت که بــا شــکل‌گیری مطبوعات 
پدیــد آمده اســت و دلایــل پیدایی آن 
را می‌توان جبران کمبود نشــر کتاب، 
بهره‌گیری از شــیوه‌ای تــازه برای ارائه 
مطالب طولانی و حفظ و افزایش تعداد 
خوانندگان دانســت. از ایــن‌رو بود که 
توانست به‌ســرعت فراگیر شود و چند 
دهه نقش پررنگی در مطبوعات ایران و 

جهان ایفا کند. 

تب پاورقی‌نویسی در آن روزهای 
جهان 

در قرن نوزدهم، پیدایش و پیشرفت 
صنعت چاپ راه را برای انتشار مجلات 
و روزنامه‌ها، در تیراژ بالا هموار کرد. این 
پیشرفت در سراســر اروپا حاصل شد. 
کمــی بعد، پاورقی نیــز رواج پیدا کرد. 
پاورقی نشریات فرانسوی شامل شعر، 
داســتان، نقد، سفرنامه و خبرهایی در 
مورد دنیای مد می‌شد. از همان ابتدا، 
عده‌ای نگران بودند که پاورقی ادبیات 
را بــه ابتذال بکشــاند، امــا بزرگ‌ترین 
شــاهکارهای ادبی جهان، از پیرمرد و 
دریا گرفته تا بــرادران کارامازوف، ابتدا 
در قالــب پاورقی منتشــر می‌شــدند، 
درآمدنــد.  کتــاب  قالــب  در  ســپس 
نویســندگان بزرگی مانند اســتاندال، 
چارلز دیکنز و بالزاک، از پاورقی‌نویسان 
محبوب زمــان خودشــان بودنــد. در 
اروپا، پاورقی‌ها بســیار پرطرفدار بودند 
و نویســندگان نیز دستمزد بالایی برای 

نگارش آن‌هــا دریافــت می‌کردند. در 
نتیجه، بســیاری از مترجمــان بزرگ، 
برای گذران زندگی، به پاورقی‌نویســی 

رو آوردند.
بالــزاک، الکســاندر دومــای پــدر، 
اســتاندال، چارلز دیکنز، تولســتوی و 
بســیاری دیگر از نویســندگان مشهور 
جهان، از پاورقی‌نویســان بنــام روزگار 
خــود بودند. امــا همه خــود را مدیون 
نخســتین پاورقــی جهــان، قصه‌های 
هزار‌و‌یک‌شب یا آن‌گونه که ادبای عرب 

می‌گویند، مادر قصه‌ها می‌دانند.

ناصرالدین‌شاه و عشق پاورقی
ابتــدا،  پاورقی‌نویســی،  و  پاورقــی 
در اروپا رواج پیدا کرد و شــکوفا شــد و 
رفته‌رفته، راهش را به ســوی ایران هم 
هموار کرد. اما پاورقی از چه زمانی وارد 
ایران شد؟ سیر پاورقی در ایران چگونه 
بــود؟ همه‌چیــز از دربار قاجار شــروع 
شــد! در آن زمان، چیزی به نام ترجمه 
تخصصــی وجــود نداشــت. پاورقــی‌ 
نشــریات فرانســوی، ابتــدا، بــه دربار 
قاجار راه پیدا کردند. اعتمادالسلطنه، 
از مترجمــان شــهیر عصــر ناصــری، 
پاورقی‌های الکســاندر دومــای پدر را، 
از زبان فرانســه، ترجمه می‌کرد و برای 
ناصرالدین‌شــاه می‌خواند. شاه قاجار 
هم که دل زیبایی داشت، علاوه بر کلی 
چیز دیگر به پاورقی‌ها هم دل ســپرد و 
همــان ماجــرای »یک‌دل نــه، که صد 
دل...« تکرار شد. ناگفته نماند که این 
شــاه قاجار از حامیان پیشرفت ترجمه 

در ایران بوده است. 
بعــد از آن، پاورقــی‌ به نشــریات راه 
پیدا کرد و این اعتمادالســلطنه بود که 
در معرفی و گســترش پاورقی در میان 
مردم نقش داشــت. این مترجم دربار 
اولیــن پاورقی را، با عنوان »کریســتف 
کلمب: کاشف آمریکا« ترجمه می‌کرد 
و به نشــریات می‌ســپرد. در آن زمان، 
پاورقی‌های تاریخی رواج یافتند و پس 
از آن نوبت به پاورقی داســتانی رسید. 
اولین پاورقی داستانی را محمدحسین 
فروغی، پدر محمد‌علی فروغی، ترجمه 
کرد. فروغی، جورج انگلیســی عاشق 
مادمازل مارتی پاریسی را ترجمه کرد و 

آن را در روزنامه اطلاع به چاپ رساند.
خلاصه که کم‌کم اسم‌ورسم خودش 
را هم پیدا کرد و حســابی ماندگار شد. 
جالب است که در نخستین مطبوعات 

ایرانی، اصطلاحات گوناگونی همچون 
قســمت تحتانی، فیتــون و ذیل برای 
این‌گونــه نوشــتاری اســتفاده شــده 
اســت. نخســتین‌بار روزنامــه اتحــاد 
اســام، اصطلاح پاورقی را بــه‌کار برد 
و اندک‌انــدک ایــن اصطــاح در دیگر 
نشــریات هم بــه‌کار رفــت و هنوز هم 

همین نام را دارد. 
نخســتین داســتان پاورقی ایرانی، 
رمــان نیرنگ ســیاه یا کنیزان ســفید، 
اثــر ملک‌الشــعرای بهــار اســت که در 
ســال 1298 در نشــریه ایران منتشــر 
شــده اســت؛ این موضوع که عده‌ای 
از پژوهش‌گــران، رمان‌هــای »تهــران 
مخوف« اثر مرتضی مشــفق کاظمی یا 
»ده نفر قزلباش« اثر حســین مســرور 
را نخســتین رمان‌هــای پاورقــی ایران 
پژوهشــی  دقــت  فاقــد  دانســته‌اند، 
اســت. مهم‌ترین ویژگی‌های این گونه 
نوشــتاری، دنبالــه‌دار بــودن و تنــوع 
موضوعــی آن اســت. از نظــر ســبک 
نوشتاری نمی‌توان ویژگی زبانی خاصی 
را برای این گونه در نظر گرفت. ســبک 
زبانی این گونه، تابع ســبک نوشتاری 

نویسندگان یا مترجمان آن است.

منتقدان، نویسندگان و پدیده پاورقی
همیشــه  ایرانــی  روشــنفکران 
پاورقی‌نویسان را مانند ترانه‌سرایان، با 
دیده تحقیر می‌نگریســتند. ایرج‌میرزا 
به عارف می‌گفت تو شــاعر نیســتی، 
را  جملــه  همیــن  و  تصنیف‌ســازی 
نویســندگان با واژگانی دیگــر در مورد 
پاورقی‌نویســان بــه‌کار می‌بردنــد. بــا 
وجود گذشت سال‌های دراز از نوشتن 
نخســتین پاورقی، تا‌کنون کمتر کسی 
حاضر شده به تحلیل و تفسیر این‌گونه 
نوشته‌ها بپردازد. بسیاری بر این باورند 
کــه اگر پاورقی نبــود، این جمع اندک 
کتاب‌خوانان ایرانی بســیار کم‌شمارتر 
از این می‌شد که هستند. و دیگر نکته 
این‌کــه، یکــی از بزرگ‌تریــن امتیازات 
پاورقی، پیوستن بیشــتر زنان به جمع 

خوانندگان نوشتاری است. 
شــاید کمتر کســی بداند که نسخه 
اولیــه بــوف کــور، به‌اضافه یکــی، دو 
قصــه دیگــر صــادق هدایت هــم در 
آغاز به صورت پاورقی منتشــر شــدند. 
جــان  »دایــی  هــم  پزشــکزاد  ایــرج 
ناپلئون« و »ماشــاءالله خــان در بارگاه 
هارون‌الرشــید« را بــه صــورت پاورقی 

ستاره‌ دنباله‌دار
پاورقی‌نویسی در جهان و ایران چه داستانی دارد؟ 

طاهره محمدی
گزارشگر

پاورقی
ویژه مطبوعات


